
1 PEDRO 1:1 i 1 PEDRO 1:4

LA PRIMERA CARTADEL
APÓSTOL SAN PEDRO

Pedro escribe a los creyentes esparcidos
1 Nugö, dúr Pedro, ʉŕ jmandaderogui car Je-

sucristo. Dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ ʉm
mi̱nga ̱‑israelitaquijʉ, gúpønijʉhua jamjöygöjʉ, cja̱
nuya guí bbʉpjʉ hnahño lugar. Nuya guí bbʉpjʉ
jar jöyPonto, copʉGalacia, co pʉ jar jöyCapadocia
co pʉ jar jöy Asia, co hne̱h pʉ Bitinia.

2Yamándoyabbʉ camTziTajʉ ji ̱tzi bi juajnquijʉ
pa di cjahqui í cja̱hniquijʉ. Car Tzi Espíritu Santo
xí wequiquijʉ digue yʉ pé dda cja̱hni yʉ i tɛn
nʉr mundo, cja̱ xí nzoh quir tzi mʉyjʉ, eso xcú
hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo. Por rá ngue cár tzi cji ca
bi föni guegue‑ca ̱, car Espíritu Santo xí jojqui ir tzi
mʉyjʉ. CamTzi Tajʉ ji̱tzi da segue da nu̱quijʉ co ni
cár tzi tti ̱jqui, cja̱ da möxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö.

Una vida de esperanza
3Rí ntzöhui gu ndo öjpijʉmpöjcje ca Ocja̱, cár Ta

cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Guegue xí möxquijʉ co
ni cár tzi tti ̱jqui, xí ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy
ca rí hñe̱ jar ji̱tzi. Por rá nguehca̱ gá nantzi car
Jesucristo bbʉ ya xquí du̱, dí pa̱dijʉ, hne̱quigöjʉ,
bbʉ xtá tu̱jʉ, pé gu nantzijʉ hne ̱je̱. Nubbʉ, ya jim
pé gu tu ̱jʉ, bbʉ. Gue car pa‑ca ̱ dí tøhmijʉ‑cá ̱.

4 Guejtjo dí tøhmijʉ da ttajqui cam herenciajʉ
pʉ jar ji̱tzi. Cam Tzi Tajʉ bí pɛzquigöjʉ pʉ cam
herenciajʉ. Jin da mpun‑ca ̱, cja ̱ jin da ttzoni.
Guejtjo jin to da jñaṉguijʉ.
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5Rándonzɛh caOcja̱, cja̱ nuquɛjʉ, ya xcú cuatijʉ
jár tzi dyɛ. Eso, damɛzquijʉ co cár ttzɛdi, pa jin gui
bbɛdijʉ, cja ̱ pa gui nu ̱jʉ car nzajqui drá tzi zö ca da
ddahquijʉ car Cristo bbʉ xtu e̱je ̱.

6 I mpöh quir tzi mʉyjʉ bbʉ guí mbe̱nijʉ‑ca ̱. Nu
yʉ pa yʉ dí bbʉpjʉ ya, guí cjajʉ ndu̱mʉy, como guí
tjojmʉ ndu̱ntji prueba. Pe xta tjojti‑cʉ, tengu ̱ tzi
mpatjo xta me ̱h‑cʉ.

7 Hnar ttɛgui ca i yojmi oro i nesta da cjöti jar
tzibi pa da tjojqui. Gue car tzibi i wejqui car
oro pʉ jar ttɛgui, pa drá tzi zö da ni ̱gui car oro,
bbʉ. Hne̱hquiguɛjʉ, i nesta gui tzöjʉ prueba pa da
fa̱di, ¿cja ntjumʉy guí e̱me ̱jʉ car Jesucristo? Bbʉ
ntjumʉy guí e̱me̱jʉ‑ca ̱, más i ndo mu ̱hui ca grí
hñem̱e ̱jʉ ni ndra ngue car oro, como nucá̱, xta
mpun‑ca̱ bbʉ xta tjej nʉr mundo. Nu yʉ to xí
hñem̱e ̱ car Jesucristo da ttun car nzajqui ca jin
da tjegue pa göhtjo ʉr tiempo. Cja ̱ bbʉ gui tzɛjtijʉ
cʉ prueba, bbʉ pé xtu e̱h car Jesucristo, guegue
da xihquijʉ, rá zö xquí tɛnijʉ cja̱ rí ntzöhui da
tti̱zquiguɛjʉ. Nubbʉ, da ttahquijʉ quer tja ̱ja̱jʉ drá
tzi zö.

8Nuquɛjʉ, masque jí̱ bbe guí cca̱htijʉ car Jesús,
pe ya xquí nejʉ guegue. I bbɛjtjo pa gui cca ̱htijʉ, pe
yaxcúcuatijʉ járdyɛ, cja̱ nuya, yaxquímpöjmʉ car
pöjö ca xí ddahquijʉ caOcja̱. ¡Te tza impöhquir tzi
mʉyjʉ! Masque gui jionijʉ ja grí xijmʉ yʉ cja ̱hni te
tza ngu̱ guir mpöjmʉ, jin gui tzʉj yʉ palabra pa da
ni ̱gui göhtjo ja i ncja quir mfe̱nijʉ.

9 Como xcú hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo, ya xcú
tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, guehca ̱ grí ndo
mpöjmʉ‑ca ̱.
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10 Quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ mí bbʉ ya má
yabbʉ, mí ma ̱jmʉ, ya xi mbá e̱h car pa bbʉ di
perdonaguijʉ ca Ocja̱, göhtjo co ni cár tzi tti̱jqui,
cja̱ di gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. Míma ̱jmʉ
ncjapʉ cʉ profeta, pe jí̱ mí ntiendejʉ ja di ncja‑ca ̱ o
ncjahmʉ di ni ̱gui. Mí ndo dyo quí mfe ̱nijʉ, cja̱ mí
hñöntsjɛjʉ ¿jancjadrí ttajquijʉ carnzajqui ca jinda
tjegue?

11 Cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ i yojmi car Jesucristo
cja̱ i xijcöjʉ ja i ncja guegue‑ca ̱. Car Tzi Espíritu‑ca̱
mí xih quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ mí bbʉ ya má
yabbʉ, di hñeẖ ca hnar hñøjø ca xtrú hñix̱ car Tzi
Ta ji ̱tzi. Guegue di sufri cja̱ di bböhti, cja ̱ diguebbʉ
ya, pé di nantzi cja̱ di ma drí möx cár jmandado
cár Tzi Ta. Nu cʉ jmandadero cʉ mí tsjifi ncjapʉ,
jí̱ mí pa̱dijʉ to dur cja̱hni‑ca̱, eso, mí hñöntsjɛjʉ ¿ja
di ncja car hñøjø ca di hñej̱e ̱ cja̱ co ncjahmʉ di
ni ̱gui‑ca ̱?

12 Nu car Tzi Ta ji̱tzi bi xih cʉ jmandadero‑cʉ,
guegue‑cʉ jin di zʉdi di nu ̱jʉ cʉ cosa cʉ mí ma ̱jmʉ
di ncja. Bi xijmʉ, guejcöjʉ, gua nu ̱jʉ cʉ cosa‑cʉ,
yʉ pa yʉ dí bbʉpjʉ ya. Car mensaje ca mí ma̱n
cʉ jmandadero‑cʉ, ya xí tsjihquijʉ. Gue nʉr tzi
palabra nʉ dí xijmʉ nʉr evangelio, cja ̱ i yojmi cár
ttzɛdi car Tzi Espíritu ca Ocja̱, guegue‑ca ̱ xpá hñeẖ
pʉ ji̱tzi. Rá ndo nte cár mfe̱ni cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi,
hasta cʉ ángele i ne da ba̱dijʉ ja i ncja nʉr ddadyo
nzajqui rá tzi zö nʉ xí ddajquijʉ ca Ocja̱, pe jin gui
tzʉh quí mfe̱ni pa da ba̱dijʉ.

Dios nos llama a una vida santa
13 Nuquiguɛjʉ como ya xí ddahquijʉ ca Ocja̱

hnar ddadyo hmʉy, gui zɛdijʉ, cja ̱ gui mbe̱nijʉ
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ja ncja i nesta grí hmʉpjʉ. Gui hñem̱e ̱jʉ, göhtjo
mbo ʉr tzi mʉyjʉ, bbʉ pé xtu e̱h car Jesucristo, xta
zixquijʉ pa gui hmʉpjʉ guegue göhtjo ʉr tiempo.

14 Gui ncjajʉ ncja ngu ̱ cʉ tzi ba ̱jtzi cʉ i øh bbʉ i
ttzofo. Gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga ne cam Tzi Tajʉ
pʉ ji̱tzi. Ya dyo guí tɛnijʉ cʉ costumbre rá nttzo
cʉ nguí øtijʉ má̱hmɛto. Cʉ tiempo‑cʉ,́ jí̱ bbe nguí
meyajʉ ca Ocja̱, cja̱ mí ɛqui quir nttzomfe̱nijʉ.

15 Pe nuya, i nesta di tzi limpio quir vidajʉ. Gui
mbe̱nijʉ, í ba̱jtziquijʉ ca Ocja̱, cja̱ gui cjajʉ ncja
ngu ̱ ga ne guegue, como guegue xí nzohquijʉ, cja̱
nxøgue rá tzi zö cárhmʉy, jin te i yojmi cadránttzo.

16 Porque i nzojquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi pʉ jar Es-
critura, i xijquijʉ: “Nuquiguɛjʉ, gui ntzu̱nijʉpa gui
hmʉpjʉ rá zö, ncja ngu ̱guigö, dí bbʉy göhtjo rá zö.”

17Nugöjʉ, dí xijmʉ cam Tzi Tajʉ car Da̱nzöya ca
i øti jujticia, cja ̱ guegue da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda,
da juzga göhtjo yʉ cja ̱hni parejo. Da dyönguijʉ ter
bɛh ca̱ xtú øtijʉ yʉ cjeya yʉ xtú hmʉpjʉ hua jar
jöy. Nuquɛjʉ, rí ntzöhui gui mbe̱nijʉ, ya xcú cjajʉ
í ba̱jtziquijʉ ca Ocja̱, cja̱ gui hmʉpjʉ ncjapʉ. Gui
tzu ̱jʉ ca Ocja̱ cja ̱ guimbe̱nijʉ, ya jin guími̱ngu̱tjojʉ
hua jar mundo. Gá tjojtijʉ hua, grí möjmʉ hnahño
ir jöyjʉ pʉ jabʉ rá tzi zö.

18Guimbe ̱nijʉhne ̱je̱, yaxcú jiɛjmʉ cʉ costumbre
cʉ bi zoquiquijʉ quir tajʉ, como jin te mí ntjumʉy
quí costumbre‑cʉ pa güi tötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. Cja ̱ nuya, ya xcú tötijʉ hnar ddadyo
hmʉy rá zö. Jin te xcá ttöhquijʉ domi ca xquí pønijʉ
jar bbɛxu ̱y. Guejti cʉ pé dda cosa cʉ i tjongua jar
mundo, cʉ i mpu ̱ntjo, jin te gá möxquijʉ‑cʉ pa güi
jiɛjmʉ car vida rá nttzo ca nguí tɛnijʉmá̱hmɛto.
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19Guejtsjɛ car Jesucristo bi gʉxquijʉpʉ járdyɛ ca
JinGui Jo bbʉmí fön cár tzi cji. Gueguemíncjangu̱
hnar tzi dɛti ca i bböhtipadagʉhtzibi ca ránttzo ca
i tu ̱ yʉ cja̱hni. Jin temí ndu̱jpite car tzi Jesús, göhtjo
már zömír hmʉy, pe bi bböhti‑ca ̱ pa bi gʉzquijʉ ca
rá nttzo ca xtá øtijʉ.

20Bbʉ jí̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, car Tzi Ta ji̱tzi
ya ximímbe̱ni di mɛjni car Cristo pa di bböhti por
rá nguejcöjʉ. Pe jin guá ngu ̱h‑ca ̱ hasta gue cʉ pa
cʉ cja xí tjogui. Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ ja mí ncja
car Jesucristo cja ̱ co te rá nguehca ̱ bú e̱je ̱, cja̱ xcú
cuatijʉ jár dyɛ.

21 Por rá nguehca ̱ gá möxquijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo, eso, xí jogui xcú cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi,
hne ̱je̱. Guegue‑ca̱ bi xox car Jesús bbʉ mí du̱, pé
bi un cár nzajqui cja̱ bi hñix̱ pʉ jar ji̱tzi pʉ jabʉ i
föx cár jmandado cár Tzi Ta. Por rá ngue ca pé gá
nantzi cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱, nuquɛjʉ ya xquí e̱me̱jʉ
car Tzi Ta ji̱tzi hne̱je ̱, cja̱ ya xquí tøhmijʉ car pa bbʉ
xta ttzixquijʉ pʉ jabʉ gui hmʉpjʉ guegue.

22Ya xcú hñem̱e ̱jʉnʉr tzi palabra nʉncjua ̱ni, cja̱
ya xí ccʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu ̱jʉ. Xímöxquijʉ
carEspírituSanto. Nuya, yaxí jojqui quir tzimʉyjʉ
pa guima ̱h cʉpéddahermano cʉ xí hñeme. I nesta
gui ma̱dijʉ‑cʉ göhtjombo ir mʉyjʉ.

23 Como xcú hñemejʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱, nc-
jahmʉ ya xí ttahqui quer nzajquijʉ, ddadyotjo.
Nʉŕ palabra caOcja̱ jin dampuni göhtjo ʉr tiempo.
Ncjahmʉ i yojmi carnzajqui ca rí hñeẖ caOcja̱. Cja̱
nuya, guehquitjoguɛjʉ, guí pɛhtzijʉ car nzajqui‑ca̱
hne ̱je̱.

24 I ma ̱m pʉ jar Escritura digue nʉŕ palabra ca
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Ocja̱:
Göhtjo yʉ cja̱hni hua jar jöy i ncjajʉ ncja ngu ̱ yʉ

paxi,
Guejti yʉ cja ̱hniyʉmás i ntjumʉy, yʉmás i tti̱htzibi,

ncjadipʉ hne ̱je̱.
Göhtjo i ncjajʉncja ngu ̱ yʉ tzi døni yʉ i jø pʉ ja paxi.

Ncjatica̱ ga ma cár vida.
I dyoti yʉ paxi cja̱ i jøj yí døni, tje dampuni.
25Nu car palabra ca xí ma̱n ca Ocja̱, jin da mpuni,

como ʉŕ mɛjti guegue. Drá nzɛjtjo göhtjo ʉr
tiempo.

Nu car palabra ca jin dampuni gue nʉr evangelio
nʉ xí tsjihquijʉ, cja̱ guejnʉ xcú hñem̱e̱jʉ‑nʉ.

2
1 Nuya, gui jiɛguijʉ göhtjo tema cosa rá nttzo.

Gui jiɛjmʉ car ntjöti cja ̱ co car bbɛtjri. Ya jin gui
hui ̱htzijʉ quer hñohuijʉ, cja̱ jin gui dyombijʉ ʉr
jñaj̱qui.

2-3 Como ya xquí nu̱jʉ cár tti̱jqui cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús, cja̱ ya xquí pa ̱dijʉ, rá zö cár palabra guegue,
nuya, gui dyøjtibijʉ‑ca ̱ cja̱ gui mbe̱nijʉ‑ca ̱ mbo ir
tzi mʉyjʉ. Gui nejʉ cár tzi palabra ncja ngu ̱ cʉ tzi
wɛne i ndo ne car bba, pa da ñiṉ̃a̱ ir tzi mʉyjʉ cja̱
gui zɛdijʉ. Da ncjapʉ grí pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue.

Cristo, la piedra viva
4 Gui cuatijʉ ya cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, pa gui

hmʉpjʉ guegue. Cam Tzi Jmu̱jʉ i jñɛjmi hnar ndo
me ̱docabi cjötzibbʉmí tjøh carngu ̱, cja̱ bbʉdi ji ̱na̱
car me ̱do‑ca ̱, jin di joh car ngu̱. Bbʉ mí bbʉjcua
jar jöy guegue, quí jefe cʉ cja̱hni israelita, tzʉdi,
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quí cja̱hnitsjɛ guegue, bi zantjo cja ̱ bi dyɛjmʉ. Nu
car Tzi Ta ji̱tzi ya xquí hñix̱ car Jesús pa di cja ʉm
Jmu̱göjʉ. Guegue‑ca ̱ i ncja ngu̱ hnar me ̱do rá nojo
ca i cjöx pʉ jabʉ da zɛti cʉ pé dda doo.

5 Nuquiguɛjʉ, ncja ngu ̱ xquí hñem̱e ̱jʉ car Jesu-
cristo, guí ncjajʉ ncja cʉ pé ddame ̱do cʉ i nesta pa
da tjøhhnarngu̱pʉ jabʉda tsjöjtibi caOcja̱. Guejtjo
guí ncjajʉ ncja ngu̱ quí mɛfi car Tzi Ta ji̱tzi, como
guí cuatijʉ ca Ocja̱ pa grí nzojmʉ o grí xöjtibijʉ.
Por rá nguehca ̱ xquí cuatijʉ car Jesucristo, ya xqui
nu ̱quijʉ rá zö car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ ya xí jogui gui
cuatijʉ guegue‑ca ̱ hne ̱je ̱. I ndo tzøh cam Tzi Tajʉ
car tsjödi ca guí ñaẖtibijʉ, más rá zö i tzøjø ni ndra
ngue bbʉ i bböhti zu ̱we̱ cja̱ i jñaẖtibi pʉ jar altar.

6 Por rá ngue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, i wej yʉ
cja̱hni yʉ i e̱me ̱, co ni yʉ jin gui ne da hñem̱e ̱. Ya xí
nzʉh cahnar palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura. Ima̱
ncjahua car palabra‑ca ̱:
Nugö, dú Ocja̱‑gö, gu cöxcö ca hnar me̱do rá nojo

pʉ jár de̱ car templo ca rá bbʉh pʉ Sión.
Gu cöx pʉ jabʉ da fa̱di, i ndo sirve.
Cʉ cja̱hni cʉ da hñem̱e̱jʉ ca hnaa ca xtú i̱tzi, jin da

bbɛdijʉ. Da ndompöh‑cʉ.
Ncjapʉ gama ̱mpʉ jar Escritura.
7Nugöjʉ, ncja ngu̱ xtá cuatijʉ járdyɛ car Jesucristo,
dí i ̱htzibijʉ gá Jmu̱, cja̱ dí ndo jonijʉ. Nu cʉ cja̱hni
cʉ jin gui ne da hñem̱e ̱jʉ, i ma̱jmʉ, jin te i ntju̱mʉy
guegue, cja ̱ i tzanijʉ. Ncjapʉ xcá nzʉh car palabra
ca i ma̱m pʉ jar Escritura. I i ̱na ̱:
Cʉ mɛfi cʉ mí jøh car ngu ̱ bi zanijʉ ca hnar ndo

me̱do, bi dyɛjmʉ,
Nu car me̱do‑ca̱, ya xí cjöx pʉ jár de̱ nʉr ngu ̱,

guehca̱ i zɛti cʉ cjoti‑ca̱.
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8Guejtjo xí nzʉh ca pé hnar palabra ca i ma ̱:
I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ da fehtzi car ndo me̱do‑ca̱

cja̱ da fʉntzi,
Tzʉdi, cʉ ddaa cʉ jin da nejʉ cja̱ jin da hñem̱e ̱jʉ ca

hnam jmandadero ca gu pɛjnigö.
Ncjapʉ gama̱n car Tzi Ta ji̱tzi. Guegue‑cʉ i tzanijʉ
car Cristo, cja ̱ jin gui ne da hñemejʉ ¿cja xcuá
hñe̱ ji̱tzi‑cá̱? Pe ya má yabbʉ, ya xquí ma̱n car
Tzi Ta ji̱tzi di hmʉh cʉ dda cja̱hni cʉ di ʉjʉ cár
jmandadero guegue. Cja ̱ nuya, ya xí nzʉdi ncja
ngu ̱ gáma̱.

Los que pertenecen a Dios
9 Nuquiguɛjʉ, xí juanquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, xí

cjahqui í ba̱jtziquijʉ. Guegue guejtjo bi hñix̱ car
Jesucristo pa da mandado, cja̱ guegue‑ca ̱ i man-
dadoquijʉ como xcú cuatijʉ jár dyɛ. Nuquiguɛjʉ,
guejtjo guí jñɛjmʉ quí mɛfi ca Ocja̱ cʉ i sirvebijʉ
pʉ jar templo, como nuya guí cuatijʉ car Tzi Ta
ji̱tzi. Como ya xquí yojmʉ cár Tzi Ttʉ, ya xí
jogui pa gui pɛjpijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Como ya xcú
cjajʉ í cja̱hniquijʉ ca Ocja̱, ncjahmʉ ya xcú cjajʉ
hnar ddadyo nación. Guegue xí hñix̱quijʉ pa gui
nzojmʉ cʉ pé dda cja̱hni, gui xijmʉ te tza rá zö car
Jesucristo. Gui xijmʉ ja ncja xcá ngʉzquijʉ ca rá
nttzo ca nguí tu ̱jʉ. Bbʉ nguí bbʉpjʉ jar bbɛxu ̱y,
guegue bi nzohquijʉ cja̱ bú tziquijʉ jár tzi jogui
jiahtzi.

10Má ̱hmɛto, jí ̱mí cja̱hniquijʉ ca Ocja̱, pe nuya, í
mɛjtiquijʉ guegue. Má̱hmɛto, jí̱ mí jui̱quiquijʉ car
Tzi Ta ji̱tzi, pe nuya, ya xí möxquijʉ co ni cár tzi
tti̱jqui.

Vivan para servir a Dios
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11 ʉm tzi cjua̱da ̱quijʉ, dí ma̱hquijʉ, cja̱ nuya dí
mbe̱mbiquijʉ, masque dí bbʉjtijʉ hua jar jöy, pe
ya jin dí mi ̱ngu̱jʉ hua. Dí jñɛjmʉ cʉ cja̱hni cʉ rí
ma hnahño ʉr jöy, cja̱ i tjojti hua jar mundo. Eso,
dí xihquijʉ tzʉ, gui mfödijʉ, pa jin da da̱hquijʉ
nttzomfe ̱ni, cja̱ pa ya jin gui tɛnijʉ ca bbɛto ir
hmʉyjʉ ca nguí bbʉpjʉmá̱hmɛto. Porque, bbʉ gui
segue gui hmʉpjʉ ncjapʉ, ya jin da jogui gui tɛnijʉ
ca Ocja̱.

12 Nuya, i nesta gui hmʉpjʉ rá zö, como i
cca ̱jtiqui quir vidajʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me ̱. Yʉ
pa ya, gueguejʉ i tzanquijʉ, i ma̱jmʉ, rá nttzo-
quiguɛjʉ. Pe bbʉ gui segue gui dyøtijʉ ca rá zö, ba
e̱h car pa bbʉ xta ncjua̱nijʉ, xta ma̱jmʉ, rá zö guir
hmʉpjʉ. Bbʉ xta ncja car juicio cja̱ xta tja ̱mpijʉ ʉr
huɛnda cʉ cja ̱hni‑cʉ, da ma ̱jmʉ, rá ndo zö ca Ocja̱,
como guehca̱ guí tɛnijʉ‑ca ̱.

13 Nuquɛjʉ, gui dyøjtijʉ göhtjo cʉ autoridad,
como i fa̱di guí yojmʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Gui
dyøjtijʉ ca hnaa ca más i mandado hua jar jöy,
como guegue‑ca ̱ i pɛhtzi car cargo camás rá ji̱tzi.

14 Gui dyøjtijʉ hne̱je ̱ car gobernador ca i man-
dado pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ. Guegue‑ca ̱ xí ttun cár
cargo pa da castiga cʉ cja ̱hni cʉ jin gui ne da dyøjti
cʉ ley, cja̱ pa da xih cʉ pé ddaa cja̱hni cʉ i øjte,
bí jogui da nrespeta‑cʉ, como rá zö ga hmʉpjʉ.
Nuquɛjʉ, gui hmʉpjʉncjapʉ, pa da tti̱zquijʉ, hne ̱je ̱.

15Guehca ̱ i ne camTzi Tajʉ ji̱tzi, tzʉdi, gui dyøtijʉ
ca rá zö, pa da gohti í ne cʉ cja̱hni cʉ i tzanquijʉ.
Guegue‑cʉ jin gui ntzohmi te i ma̱jmʉ, cja ̱ jin gui
pa̱dijʉ ja i ncja nʉŕ palabra ca Ocja̱.

16 Nuquiguɛjʉ, ca ya xquí pønijʉ jar bbɛxu̱y, ya
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xquí bbʉpjʉ libre. Pe dyo guí mbe̱nijʉ, nuya i
tjɛquijʉ gui dyøtijʉ cosa rá nttzo, cja̱ da perdon-
aquitjojʉ ca Ocja̱ co ni cár tzi tti̱jqui. Jin gui tzö car
mfe̱ni‑cá ̱. Nuya, gui mbe̱nijʉ, í mɛjtiquijʉ ca Ocja̱,
ncjahmʉ ya xcú cja̱jʉ í muzoquijʉ, como nuya guí
bbʉpjʉ pa gui dyøhtibijʉ ca i ne guegue.

17Gui nú ̱jʉ rá zö göhtjo yʉ cja ̱hni, cja̱ gui ma̱dijʉ
göhtjo cʉ xí hñem̱e ̱ cam Tzi Jmu̱jʉ. Gui hñiẖtzibijʉ
car autoridad ca xí ttun cár cargo pa da mandado
hua jar jöy, cja ̱ guejti ca Ocja̱ gui tzu̱jʉ hne ̱je ̱.

El ejemplo del sufrimiento de Cristo
18Nuquɛjʉ, guímuzojʉ, gui cjajpijʉ ʉŕ jmandado

quir patrónjʉ, cja̱ gui dyøjtijʉ. Jin gui jøntsjɛtjo cʉ
jogui jmu̱ gui dyøjtijʉ, pe guejtjo hne ̱je ̱ cʉ ddaa cʉ
jin gui pɛhtzi ntti̱jqui.

19 Porque i tzøh ca Ocja̱ bbʉ dí mbe̱nijʉ guegue
cja̱ dí øtijʉ ca i ne, masque i tzanguijʉ cja̱ i ʉnguijʉ
cʉ cja̱hni rá nttzo. Bbʉ dí sufrijʉ porque dár øtijʉ
ca rá zö, bí jantiguijʉ ca Ocja̱ ncjahmʉ dár sufrijʉ
por rá ngue guegue, cja̱ i tzøjø.

20Pebbʉ guí øtijʉ cosa ránttzo cja̱ i ttʉnquijʉpor
ránguehca ̱, jin gui tzøh caOcja̱ ca guír sufrijʉ, bbʉ.
Nubbʉ, i nesta gui mbe ̱nijʉ, ir nttzojquitsjɛjʉ ca
xcá ttahqui quer castigojʉ, bbʉ. Pe bbʉ i ttʉnquijʉ
por rá nguehca ̱ guír dyøtijʉ ca rá zö, cja̱ bbʉ guí
pɛhtzibi‑tjojʉ ʉr tti̱jqui cʉ to i ʉnquijʉ, nuca̱ i tzøh
ca Ocja̱‑ca ̱.

21 Nugöjʉ xí nzojquijʉ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi pa xtú
tɛnijʉ car Jesucristo, cja̱ nuya i nesta gu hmʉpjʉ
ncja ngu̱ nguá hmʉh‑ca̱. Guegue‑ca ̱ bi ncastiga,
hasta bi bböhti, cja̱ jin gá cohtzibi ca rá nttzo cʉ



1 PEDRO 2:22 xi 1 PEDRO 3:2

cja̱hni cʉ bi ʉni. Mí u̱jtjo jin te múr du̱mʉy pa di
ncastiga guegue.

22 Jingádyøti temacosadránttzo. Jí ̱míndu̱jpite,
cja̱ jin gáma ̱ tema palabra gá ntjöti.

23Bbʉmí ttzani, jin te gá nda̱di, cja ̱ bbʉmí ttʉni,
jin gá ngöhmi cʉ cja̱hni cʉ már øhtibi ca rá nttzo.
Jøntjo bi nzoh cár Tzi Ta ji̱tzi, bi ndötsjɛ jár dyɛ,
comomí pa̱di, guegue‑ca ̱ i øti jujticia.

24 Car Tzi Jesús, bbʉ mí ddøti pʉ jar ponti, bi
gu ̱ti ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. Ncjahmʉ dú yojmʉ
guegue bbʉ mí du ̱. Eso, ya jin da mandadoguijʉ
cm nttzomfe ̱nijʉ pa gu cjajʉ ca rá nttzo. Nuya, ya
xí jogui pa gu øtijʉ ca rá zö. Guehca ̱ gá ttʉn car
Jesucristo co ca ̱ gá bböhti, xí ngʉzquijʉ car castigo
ca di ttajquijʉ, cja̱ nuya dí bbʉpjʉ rá zö.

25Má ̱hmɛto, ndí ncjajʉ ncja ngu ̱ cʉ dɛjti cʉ xquí
bbɛdi, como xtá wembijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Pe nuya,
pé xtú cojmʉ pa gu tɛnijʉ car Tzi Jogui Mödi ca i
neguijʉ cja̱ i föj yʉm tzi mʉyjʉ.

Cómo deben vivir los casados

3
1 Nuquiguɛjʉ guí bbɛjñaj̱ʉ, bbʉ i bbʉh quir

da̱mejʉ cʉ jin gui e̱me ̱, gui dyøjtijʉ‑cʉ, cja̱ gui cja-
jpijʉ cár jmandado. Xa̱jma̱ da cja Ocja̱ gui ta̱pijʉ
pa da hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo hne̱je ̱, masque jin te
gui xijmʉ.

2 I bbʉh cʉ ddaa hñøjø cʉ da hñeme cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo bbʉ xta jñaj̱ʉ ʉr huɛnda ja ncja
guir hmʉpjʉ. Da cca̱jtiquijʉ, guí i̱htzibijʉ ca Ocja̱,
cja̱ jin tema hmɛtzö guí øtijʉ.
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3 Nuquiguɛjʉ, jin gui ungui ir mʉyjʉ ja grí
jñojquitsjɛjʉ xøtzetjo, pa da ndo cca ̱jtiquijʉ yʉ
cja̱hni. Gui jojqui quir ñaj̱ʉ ncja ngu̱ rí ntzöhui cja̱
jin tza di ntji̱. Guejtjo, jin gui tu̱jtijʉ rá ngu̱ adorno
jer cuerpojʉ, hne ̱ jin gui gastojʉ rá ngu ̱domi pa grí
jie quir da ̱jtu̱jʉ gá lujo.

4 Gui mbe̱nijʉ ja grí jñojquijʉ pʉ mbo quir
tzi mʉyjʉ, como guehpʉ bí cca̱hti ca Ocja̱. Da
jñu̱ ir mʉyjʉ, cja̱ gui pɛhtzibijʉ ʉr ntti̱jqui quir
mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. I ma̱n ca Ocja̱, rá tzi zö hnar
bbɛjña̱ bbʉ i ncjapʉ ga hmʉy. Masque da tjoh cʉ
cjeya, cʉ to i jñojquimbo í tzi mʉyjʉ, rá tzi zötjo ga
hmʉy göhtjo ʉr tiempo.

5Yamáyabbʉmíbbʉhcʉddabbɛjña̱cʉmí e̱me̱jʉ
caOcja̱, cja ̱nucʉ,́ mí øjtiquí da̱me ̱jʉ. Guegue‑cʉmí
mbe̱n ca Ocja̱ cja ̱ mí tzu ̱jʉ‑ca ̱. Már zö mír ni ̱gui cʉ
bbɛjña‑̱cʉ, comomár zö quí mfe̱nijʉ.

6 Mí ncjapʉ car Sara, cár bbɛjña̱ car Abra-
ham. Guegue mí øjti cár da ̱me cja̱ mí i ̱htzibi.
Nuquiguɛjʉ, guí bbɛjñaj̱ʉ, bbʉ gui hmʉpjʉncja ngu̱
nguá hmʉh car Sara, ca Ocja̱ da nú̱quijʉ rá zö
hne ̱je̱, ncja ngu̱ nguá nu ̱ guegue. Pe i nesta gui
dyøtijʉ ca rá zö, masque da ncja ca te da ncja, cja̱
jin gui ntzu̱jʉ.

7 Nuquiguɛjʉ, guí hñøjøjʉ, como ngu̱ xquí
hñem̱e ̱jʉ, gui ntzohmijʉ, cada hnaa, ja ncja grí
hmʉbi quer bbɛjña̱ cor jma̱jte. Como ya xquí pa̱di
ja i ncja ca Ocja̱, gui ma̱h quer bbɛjña,̱ cja̱ gui
tzuni tzʉ hne ̱je̱, como jin tza i nzɛj nʉr bbɛjña̱ ncja
nʉr hñøjø. Guejtjo hne ̱je̱, gui hñiẖtzibi, como xí
ttahqui quer bbɛjña̱ pa gui mföxihui cja̱ pa parejo
gui tɛnihui cár hñu̱ ca Ocja̱. Por rá nguehca ̱ xquí
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hñem̱e ̱hui car Jesucristo, nuquiguɛ coquerbbɛjña,̱
parejo guí pɛhtzihui car nzajqui ca jin da tjegue.
Pe bbʉ jin guí bbʉbi rá zö quer bbɛjña,̱ jin da dyøh
ca Ocja̱ bbʉ guí nzojmi gá oración.

Los que sufren por hacer el bien
8 Ma ya, dí ne gu xihquijʉ, guí göhtjojʉ, gui

hmʉpjʉ acuerdo, cja̱ gui ma ̱dijʉ cʉ pé ddaa cʉ
i e̱me̱. Gui hmʉpjʉ‑cʉ cor tti ̱jqui, cja̱ jin gui
hñix̱tsjɛjʉ, como hnaadi quer Tzi Tajʉ.

9 Bbʉ to te da dyøjtiquijʉ, jin gui cohtzijʉ ca rá
nttzo. Cja ̱ bbʉ to da zanquijʉ, jim pé gui tzanijʉ,
pe gui dyøhtibijʉ ca rá zö, ncja ngu ̱ ga dyøjtiguijʉ ca
Ocja̱. Como xí nzojquijʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi pa da
ddajquijʉ bendición rá ndo zö. Bbʉ gu cohtzibijʉ
ca rá zö cʉ to i ʉguijʉ, caOcja̱ da ndomöxquijʉ, bbʉ.

10Eso, gu øtijʉncja ngu ̱ gama̱mpʉ jar Escritura,
i ̱na ̱:
Car cja̱hni ca i ne da hmʉjcua jar jöy rá ngu ̱ cjeya,

cja̱ da mpöh cár tzi mʉy,
Da nxödi da ccax cár cja̱jni pa jin da tzajte. Jin da

ma̱ ttzone, cja̱ jin dama̱ngui bbɛtjri.
11Da jiɛh ca rá nttzo cja ̱ da dyøti ca rá zö,
Da jioni ja drí wembi car tu ̱jni cja ̱ da hmʉbi rá zö

quí hñohui.
12 Nu ca Ocja̱ bí jantiguijʉ, i nú ̱ rá zö car cja̱hni

ca jin gui ndu̱jpite. I øh bbʉ ga nzoh car
cja̱hni‑ca ̱.

Nu cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, ca Ocja̱ jin da
möx‑cʉ, cja̱ jin da nu ̱ rá zö.

Ncjapʉ gama ̱n car tzi salmo.
13 Nuquiguɛjʉ, bbʉ gui uni ir mʉyjʉ pa gui

hmʉpjʉ rá zö, jin to te da cjahquijʉ.
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14Xin di bbʉh hnar cja̱hni ca di dyøjtiquijʉ tu ̱jni
por rá nguehca ̱ guír dyøtijʉ ca rá zö, nde̱jma̱ rí
ntzöhui da jñu̱ ir mʉyjʉ, como damöxquijʉ ca Ocja̱.
Dyo guí tzu ̱jʉ cʉ cja̱hni‑cʉ, cja ̱ dyo te guí mbe̱nijʉ.

15 Pe gui hñiẖtzibijʉ car Jesucristo, göhtjo mbo
ir tzi mʉyjʉ, cja̱ gui mbe̱nijʉ, guegue ʉmTzi Jmu̱jʉ
ca i mandadoguijʉ. Cja̱ bbʉ to da dyönquijʉ, ¿toca̱
guí e̱me ̱jʉ? o ¿ter bɛh ca ̱ guí tøhmijʉ? ddahtzʉ grí
tja ̱dijʉ, gui xijmʉ göhtjo ja i ncja nʉr palabra nʉ dí
e̱me ̱jʉ, cja̱ gui nzofo cor tti̱jqui.

16Nde̱jma̱ i bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ i tzanquijʉ, i
ma ̱jmʉ, rá nttzo quir vidajʉ. Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ
ʉr huɛnda, jin to gui dyøhtibijʉ cosa drá nttzo, pa
jin da tte̱me ̱ ca i ma ̱n cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ pa jin te gui
mbe̱nguɛjʉ. Bbʉ gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ rí ntzöhui
pa yʉ to i tɛn car Jesucristo, nubbʉ, cʉ cja̱hni cʉ i
tzanquijʉ damɛhtzi ʉŕ tzöjʉ cja̱ da jui ̱guijʉ.

17 Jin gui dyøtijʉ tema cosa rá nttzo, pa jin da
ncastigaquijʉ. Pe guejtjo, masque xín da jiɛquijʉ
ca Ocja̱ pa da ttʉnquijʉ porque guí dyøtijʉ ca rá zö,
bí joh bbʉ gui sufrijʉ ncjapʉ. Pe jin gui tzö bbʉ guí
sufrijʉ porque xcrú dyøtijʉ ca rá nttzo.

18Guimbe̱nijʉ jamí ncja car Jesucristo. Jin temí
tu ̱ guegue. Bi ncastiga cja̱ bi du̱ por rá nguejcöjʉ,
ndí tu ̱jʉ ca rá nttzo. Hna veztjo bi sufri pa bi gu ̱ti
ca xtá øtijʉ, bi gʉzquigöjʉ‑ca̱, como dí göhtjojʉ dí
ndu̱jpitejʉ. Ncjapʉ gá jogui pa xtá cuatijʉ car Tzi
Ta ji̱tzi. Bi bböhti guegue, pe jin gá ndu̱ cár tzimʉy.

19 Bbʉ jí̱ bbe mí nantzi car Jesucristo, bi ma cár
tzi mʉy pʉ jabʉ mí tøhmi quí nda ̱ji̱ cʉ cja̱hni cʉ ya
xquí du̱ bbʉ jí̱ bbe mbá e̱ guegue. Bi ma bú xijmʉ
to guegue cja̱ co te rá nguehca ̱ xcuí hñec̱ua jar jöy.
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Cja ̱ diguebbʉ ya, bi jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús.
20Cʉ tiempo yamá yabbʉ, bbʉmí bbʉh car Noé,

cʉ cja̱hni jí̱ mí øjtijʉ ca mí ma ̱n ca Ocja̱. Cʉ pa‑cʉ,
car Noé bi dyøti car ndo barco pʉ jabʉ di ñʉti
guegue, bbʉ xti ncja car mʉnti cja̱ di ñu̱xi deje
göhtjo nʉrmundo. Nu ca Ocja̱ mí jui̱jqui cʉ cja̱hni.
Bi døhmi rá ngu ̱ cjeya, xa ̱jma̱ di repentijʉ cja̱ di
hñem̱e ̱jʉ. Pe tengu ̱di cʉ cja̱hni bi hñem̱e̱ camíma̱n
car Noé, cja̱ bi ñʉtijʉmbo car ndo barco. Mí jøntsjɛ
jñaj̱tjo cʉ jin gá ndu̱ pʉ jar deje.

21 Nugöjʉ, como ngu ̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ car Je-
sucristo bbʉ ndú xixtjejʉ, ya jin da zʉjquijʉ car
castigo ca ba e̱je̱. Ncja ngu ̱ car Noé co cár familia
bi huetijʉ bbʉmí ñu̱xi deje nʉr jöy, cja̱ bi bønijʉ rá
zö, nugöjʉ xtú ncjagöjʉ pʉ hne ̱je̱. Bbʉ ndú xixtjejʉ,
ncjahmʉ dú yojmʉ car Jesucristo bbʉmí hñögui co
bbʉ pé mí nantzi. ¿Te rá nguehca ̱ dí xixtjejʉ? Jin
dí xixtjejʉ pa da wen cár poxi nʉm cuerpojʉ. Pe
dí xixtjejʉ pa gu öjpijʉ ca Ocja̱ da xʉguigui yʉm tzi
mʉyjʉ. Nuya, dí yojmʉ car Jesucristo, cja̱ guegue
i ddajquijʉ cam nzajquijʉ ddadyo, ncja ngu̱ car
nzajqui ca xí mɛhtzi guegue desde bbʉmí nantzi.

22 Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo ya xí mbøx pʉ ji ̱tzi.
Nuya, bí ju̱h hnanguadi cár Tzi Ta, i mföxihui i
mandadohui. Cʉ ángele co göhtjo cʉ pé dda nda̱ji̱
cʉ i ja̱ ʉŕ cargojʉ pʉ jar ji̱tzi, i i ̱htzibijʉ car Cristo
cja̱ i øjtibijʉ ca i ma ̱.

Sirviendo según la capacidad que Dios nos ha
dado

4
1 Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa̱dijʉ bi sufri car Jesu-

cristo, hasta bi du̱ por rá nguejcöjʉ. Eso, gui
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dyɛmbi ir mʉyjʉ gui ncjajʉ ncja guegue. Gui
mbe̱nijʉ, ca to i sufri por rá nguehca ̱ ca rí dɛn ca
Ocja̱, ya jin gui ne da dyøti ca rá nttzo.

2Nuya, gui dyøhtibijʉ cár voluntad cam Tzi Tajʉ
ji̱tzi cʉ pé dda cjeya cʉ da ddahquijʉ guegue pa gui
hmʉpjʉ hua jar jöy. Ya jin gui ma gui hmʉjtsjɛjʉ o
gui jñɛguijʉ pa da da ̱hquijʉ nttzomfe̱ni.

3 Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, bbʉ jí ̱ bbe nguí e̱me̱jʉ
ca Ocja̱, nguí øtijʉ göhtjo ca nguí netsjɛjʉ, como jí̱
bbe nguí tzu ̱jʉ guegue. Nguí øtijʉ hmɛtzö, bbɛjña̱
co hñøjø, segue mí ɛquijʉ quir nttzomfe̱nijʉ, nguí
nti̱jʉ, ngrá ttzodyojʉ, dé nguí tzöjʉ mbaxcjua.
Nubbʉ, nguí i ̱htzibijʉ hnahño cjá̱a ̱ cʉ jin te i
ntju ̱mʉy, menta nguí øtijʉ cʉ dda cosa rá nttzo cʉ
i ccax car ley. Pe ya co gue cʉ cjeya‑cʉ. Ya nuya,
dyo dí øtijʉ ncjapʉ ya.

4 Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me̱ car Jesucristo i
ndo dyo í mʉyjʉ, i hñöntsjɛjʉ, ¿dyoca̱ ya jin guí
mpɛjnijʉ‑cʉ bbʉ i hñɛmindöjʉ i øtijʉ cosa rá nttzo?
Eso, i tzanquijʉ‑cʉ.́

5 Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, nde ̱jma̱ da döjtijʉ ʉr huɛnda
camTzi Jmu̱jʉ Jesús. Guegue‑ca̱ da cja ʉr nzöya cja̱
da jñam̱pi ʉŕ huɛnda yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjtjo cja̱ co
hne ̱h cʉ ya xí ndu̱.

6 Como guejti cʉ cja̱hni cʉ ya xquí du̱ bbʉ jí̱ bbe
mbá e̱h car Jesucristo, bi tsjijmʉ car tzi ddadyo jña̱
hne ̱je̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ, bi hñem̱e̱bi ca xquí ma ̱n ca
Ocja̱ bbʉ mí bbʉjma̱jʉ hua jar jöy. Pe bbʉ mbú e̱h
car Jesús, guegue‑cʉ ya xquí nú̱jʉ car du̱. Gue car
castigo‑ca ̱ i tzʉdi göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar
jöy, como göhtjo i tu ̱jʉ. Nu car Cristo, bbʉ ya xuí
du̱, bi ma pʉ jabʉ mí tøhmi cʉ ánima‑cʉ. Bi ma bú
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xijmʉ to guegue cja̱ co te rá nguehca̱ xcuí hñej̱e ̱.
Nubbʉ, bi jogui pa di hñem̱e̱ cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ dima
drí hmʉpjʉ ca Ocja̱ pʉ ji̱tzi.

7 Pe nuya, ya xta tjej nʉr mundo. Ya pé xtu e̱h
car Jesucristo. Eso, i nesta guimfödijʉ cja̱ gui pɛnti
quir mfe̱nijʉ pa da jogui gui nzojmʉ ca Ocja̱ göhtjo
mbo ir mʉyjʉ.

8 Guejtjo gui ungui ir mʉyjʉ gui ma̱dijʉ cʉ pé
dda hermano. Car hermano ca i ma ̱h cár hñohui, i
cohmpi ʉŕ tzö, cja̱ i perdonabitjo quí falta,masque
xtrú dyøhtibi tema cosa ca jin gui tzö.

9Digue cʉ cjua̱da ̱ cʉ i sirvebi ca Ocja̱ cja ̱ i nesta
jabʉ da oxi o te da zijʉ, gui cuajtijʉ pʉ ir ngu̱jʉ, cja̱
gui unijʉ te da zi cʉ cjua ̱da̱‑cʉ.́ Gui dyøtijʉ göhtjo
cor tzi pöjö. Dyo guí i̱na ̱jʉ, rá ngu ̱ car nxu̱jña.̱

10 Gui cjajʉ ncja ngu ̱ jogui mɛfi cʉ i sirvebi ca
Ocja̱. Car Tzi Ta ji̱tzi xí jequijʉquir bbɛfijʉ, hnahño
ʉŕ cargo ca hnaa, pé hnahño ca pé hnaa. Como
xí ddahquijʉ ca Ocja̱ cada hnaa quer bbɛfijʉ, gui
dyøtijʉ ca i tocaquijʉ, pa gui mföxijʉ, guí göhtjojʉ,
cja̱ ncjapʉ grí nu̱jʉ cʉ bendición rá ngu̱ cʉ xí mbe̱n
ca Ocja̱ da ddahquijʉ.

11Car cjua ̱da̱ ca i pɛhtzi cár cargo pa da nzoh cʉ
pé ddaa, da xijmʉ te i ma̱n ca Ocja̱. Jin da ma̱n
cár mfe ̱nitsjɛ. Da ma ̱ mero ca i ma̱n nʉŕ Palabra
ca Ocja̱. Guejti car cjua ̱da̱ ca pé i nú ̱ cʉ pé dda
cosa cʉ i nesta jar templo, da dyøte göhtjo mbo ʉŕ
tzi mʉy, como gue cam Tzi Tajʉ ji̱tzi i ddajqui nʉm
nzajquijʉ cja̱ co nʉmfuerzajʉpa gupɛjpijʉ. Bbʉ gu
øtijʉ cada hnaagöjʉ car bbɛfi ca xí ddajquijʉ cam
Tzi Tajʉ ji ̱tzi, nubbʉ, da tti̱htzibi guegue‑ca ̱, yojmi
car Jesucristo. Rí ntzöhui da tti̱htzibi cja̱ da tsjöjtibi
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camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo göhtjo cʉ cjeya, ni jabʉdrí
tjegue. Amén.

Sufriendo como cristianos
12Nuya, ʉmtzihñohuiquijʉ, jindahño irmʉyjʉ ca

xcá nzʉhquijʉ hnar prueba rá ndo ʉ. Pe ntoja guí
yomfe̱nijʉ, ¿cja gui huetijʉ, huá ji̱na ̱? Pe nde̱jma̱ xí
xijquijʉ ca Ocja̱ gu tzöjʉ prueba.

13Nuquɛjʉ, jin da dyʉxi ir mʉyjʉ. Gui mbe̱nijʉ,
por rá nguehca ̱ guír yojmʉ car Jesucristo, xí
nzʉhquijʉ car prueba‑ca ̱, como guegue bi sufri
hne ̱je̱. Gui mbe̱nijʉ‑ca ̱, cja̱ gui mpöjmʉ. Guejtjo
gui mbe̱nijʉ, bbʉ pé xtu e̱h car Cristo pa da jña̱ cár
cargo, nubbʉ, xta ndo tti̱htzibi, cja̱ nuquɛjʉ xquí
cca ̱htijʉ guegue cja̱ xquí yojmʉ göhtjo ʉr tiempo.
Nubbʉ, xquí mpöjmʉ göhtjombo ir tzi mʉyjʉ, bbʉ.

14Guejti yʉ pa ya, bbʉ da ttzanquijʉ porque guí
tɛnijʉ car Jesucristo, ca Ocja̱ da ndo ddahquijʉ
bendición. Cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ da juixquijʉ,
cja̱ damöxquijʉ pa gui tzɛjtijʉ cʉ prueba, pa ncjapʉ
drí ni ̱gui te tza rá nzɛ guegue, cja̱ co te tza rá zö.
Cʉ cja̱hni cʉ i tzanquijʉ, ncjahmʉ gue car Cristo i
tzanijʉ. Nuquɛjʉ, gui tzɛjtitjojʉ ca i ttøjtiquijʉ, cja̱
guimpöjtijʉ, pa da ba ̱h cʉ to da cca ̱jtiquijʉ, ja i ncja
car Jesucristo, cja̱ da hñem̱e̱jʉ.

15 Nuquiguɛjʉ, como ya xcú hñem̱e ̱jʉ car Jesu-
cristo, i nesta gui dyøjtijʉ cʉ ley. Jin to da pöhtite
o da mpe̱. Jin to da ñʉti cʉ asunto cʉ jí̱ ʉŕ mɛjti
guegue. Xa̱jma̱ jin da nesta da ttahqui quer cas-
tigojʉ por rá ngue cʉ cosa‑cʉ.́

16Pe bbʉ to da cjoti födi o da ttuni castigo por rá
nguehca ̱ rí dɛn car Jesucristo, jin damɛhtzi ʉŕ tzö.
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Dampöjö cja̱ dambe̱ni ja drí hmʉy pamás da ndo
tti̱htzibi cam Tzi Jmu̱jʉ, cja ̱ pa da fa ̱di ja i ncja‑ca ̱.

17 Ya xta zøh car pa bbʉ xta juzga nʉr mundo
ca Ocja̱. Mero, ya xí nzʉdi. Ya xpa fʉh ca Ocja̱
xpa pɛnquigöjʉ prueba pa gu jojqui yʉm vidajʉ,
nugöjʉ, ncja ngu ̱ xtá e̱me̱jʉ car Jesucristo. Bbʉ ba
pɛnquijʉ castigo, yí ba ̱jtziguijʉ caOcja̱, ¿tedacjajpi
cʉ cja ̱hni cʉ jin gui ne da hñem̱e ̱jʉ nʉr evangelio?

18Xta ncjá ncja ngu ̱ gama̱m pʉ jar Escritura:
Bbʉ xtu pɛnquigö cʉm castigojʉ ca Ocja̱, cuɛtjo drí

hueti car cja̱hni ca i øti ca rá zö cja ̱ ʉŕ ba̱jtzi
guegue.

Nu car cja̱hni ca jin gui tzu̱ ca Ocja̱ cja̱ i øtitjo ca rá
nttzo, jin da hueti cár castigo ca da zʉdi, drá
ndo ngu ̱‑cá ̱.

Ncjapʉ gama ̱mpʉ jar tzi salmo.
19 Eso, bbʉ xta jiɛquijʉ ca Ocja̱ pa gui sufrijʉ, jin
gui yomfe̱nijʉ, pe gui segue gui dyøtijʉ ca rá zö.
Gui dötsjɛ quir vidajʉ jár dyɛ cam Tzi Tajʉ, cja̱ gui
tøhmijʉ cár tzi voluntad. Guegue xí dyøjquijʉ, cja̱ bí
janti göhtjo ca te dí tjojmʉ.

Consejos para los creyentes

5
1 Nuya, dí nzoh cʉ cjua ̱da̱ cʉ i ja̱ ʉŕ cargojʉ pʉ

jar templo, gue cʉ bbɛto bi hñem̱e ̱jʉ. Guejquitjogö,
ya má yabbʉ dú e̱me ̱ cja̱ dí ja̱ nʉm cargo pa gu
mandado, hne̱je ̱. Nugö dúr testigo, dú cca ̱hti bbʉ
mí du̱ car Jesucristo, cja̱ dí xij yʉ cja ̱hni ja mí ncja.
Cja ̱bbʉpéxtu e̱ gueguepadamandado, nubbʉ, da
ni ̱gui te tza rá ngu̱ cár poder, cja̱ pé xtá cca ̱htigö
cam Tzi Jmu̱jʉ cja ̱ xtá yobbe hne ̱je ̱.
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2Dí xih cʉ hermano cʉ i mandado, gui födijʉ rá
zö cʉ hermano cʉ xcú recibi jer dyɛjʉ, como nucʉ,
í tzi dɛti ca Ocja̱‑cʉ. Jin gui föjmʉ jøntsjɛtjo porque
xí tsjihquijʉ gui dyøtijʉ‑ca̱. Pe gui nú ̱jʉ, göhtjo cor
pöjö, pa da tzøh ca Ocja̱. Jin da má ir mʉyjʉ car
domi ca da ttahquijʉ, pe gui ungui ir mʉyjʉ gui
dyøtijʉ car bbɛfi ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja̱.

3Guejtjo jin gui mandadobijʉ gá fuerza cʉ her-
mano cʉ guí födijʉ. Gui nú̱jʉ cor tti̱jqui cja̱ gui cjajʉ
hnar ejemplo pa da jogui da dɛnquijʉ.

4Cja ̱bbʉxtu e̱h carMödi camás imandadoguijʉ,
da ddahquijʉ quer tja̱ja ̱jʉ drá tzi zö, tzʉdi, da
ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui yojmʉ cam Tzi Jmu̱jʉ pʉ
jabʉ i mandado, cja̱ gui hmʉpjʉ guegue pʉ jabʉ rá
tzi zö, göhtjo ʉr tiempo.

5 Nuya, dí nzoh cʉ cja ̱hni cʉ cja xí hñem̱e ̱ cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja ̱ co guejti cʉ hermano cʉ
ba̱jtzitjo. Dí ma ̱ngö, rí ntzöhui da dyøjtijʉ cʉ her-
mano cʉ bbɛto bi hñem̱e̱, como guegue‑cʉ i pɛhtzi
cár cargojʉ pa da cca ̱hti cʉ pé ddaa. Guí göhtjojʉ
gui hmʉpjʉ rá zö, cja̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ. Gui ncjajʉ
ncja ngu̱ yʉ möxte yʉ ya xí mba ̱h cár jmandado.
Gui mbe̱nijʉ te i ma ̱mpʉ jar Escritura:
Car cja̱hni ca i hñix̱tsjɛ, i ntøxtihui ca Ocja̱.
Nu car cja̱hni ca i jñɛgui da hmɛjpi jmandado, ca

Ocja̱ i fötzi co ni cár tzi tti̱jqui.
6Eso, bbʉ ba pɛnquijʉ prueba ca Ocja̱, gui jñɛguijʉ
pa da cjahquijʉ ca te i ne, cja̱ guimbe̱nijʉ, guegue i
mandado. Cja ̱ bbʉ xta zøh car pa ca xí ma ̱n cam
Tzi Tajʉ, nubbʉ, xta gʉzquijʉ car prueba cja̱ da
pöjpiquijʉ quir tzi mʉyjʉ.
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7 Bbʉ i ddahquijʉ ʉr du̱mʉy, gui xijmʉ cam Tzi
Tajʉ ji̱tzi göhtjo ca te guí mbe ̱nijʉ, como guegue i
ma ̱hquijʉ cja̱ i nú ̱quijʉ.

8 Gui mfödijʉ, cja ̱ gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin da
jiöhquijʉ ca Jin Gui Jo. ʉmcontrajʉ guegue, i jñɛjmi
hnar león rá ndo ttzajte. I dyo göhtjo pʉ jabʉ i ne, i
joni to da da̱pi.

9 Nuquiguɛjʉ, jin gui jñɛguijʉ pa da da̱hquijʉ
guegue, gui ntøxtijʉ‑ca̱. Gui segue gui hñem̱e̱jʉ
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ,
cja̱ gui mbe ̱nijʉ, jin gui jønquitsjɛguɛjʉ guí sufrijʉ.
Guejti cʉ pé dda hermano, ntero nʉr mundo, i
sufri, hne ̱je̱, como göhtjo yʉ to i bbʉjti hua jar
mundo, i ttøhtibi prueba.

10 Nuquɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ, bbʉ ya xcrú sufrijʉ
tengu ̱ mpa, diguebbʉ ya, ca Ocja̱ da gʉzqui quer
pruebajʉ, da zɛti quir tzi mʉyjʉ, da möxquijʉ pa
gui zɛdi grí hñem̱e ̱jʉ cja ̱ pa ya jin gui yomfe̱nijʉ.
Nubbʉ, xquí cjajʉ ncja ngu̱ hñøjø cʉ ya xí ncja̱hni
cja̱ ya xqui pa̱di rá zö ter bɛh ca ̱ i øtijʉ. Rá ndo ngu̱
cár tzi tti̱jqui camTzi Tajʉ, cja̱ guegue xí nzohquijʉ
pa xcú hñemebijʉ cár Ttʉ, car Jesucristo, cja̱ pa
gui yojmʉ guegue‑ca ̱ pʉ jabʉ da mandado cja̱ da
tti̱htzibi göhtjo ʉr tiempo.

11Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ guegue‑ca̱, como ʉmTzi
Jmu̱göjʉ, cja̱ rí ntzöhui guegue da mandado göhtjo
cʉ cjeya ni jabʉ drí tjegue. Amén.

Saludos finales
12 Nugö, dúr Pedro, guejcö xtú mbe̱ni ter bɛh

ca ̱ da ma ̱ na ̱r carta, cja̱ dí i ̱na ̱ jin tza i ma. Gue
nʉmtzi cjua ̱da̱jʉ Silvano xí jñu̱tzi ncja ngu̱ xtá xifi.
Dí meya rá zö, cja̱ dí pa̱di, guegue i e̱me̱ cam Tzi
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Jmu̱jʉ göhtjo mbo ʉŕ mʉy. Por digue na ̱r carta‑na ̱,
dí nzohquijʉ, como dí ne gu ju̱jtiqui ir tzi mʉyjʉ
cja̱ gu föxquijʉ pa jin gui yomfe̱nijʉ, cja̱ pa jin gui
hñöntsjɛjʉ, ¿cja cierto nʉr palabra nʉ xcú tɛnijʉ?
Nugö, dúr testigo, dí xihquijʉ, cierto rí hñeẖ ca
Ocja̱ nʉr tzi palabranʉxcúhñem̱e ̱jʉ. Gui segue gui
tɛnijʉ, cja̱ jin gui cojmʉ xʉtja.

13 Yʉ cjua̱da ̱ yʉ i bbʉjcua nʉr lugar hua jabʉ
i tsjifi Babilonia i pɛnquijʉ nzɛngua. Nuyʉ,́ xí
juajni caOcja̱ cja ̱xí cjajpi ímɛjti, ncjangu̱quiguɛjʉ.
Guejti nʉr Marcos i pɛnquijʉ nzɛngua, hne̱je ̱. Dí
xifi ʉm ttʉgö‑nʉ.́

14 Nuquɛjʉ, hñohui, dí xihquijʉ, gui nzɛnguajʉ
cor jma̱jte. Rí ntzöhui gui ma̱jtsjɛjʉ, como guí
ncjua ̱da̱jʉ.
Cam Tzi Tajʉ ji̱tzi da möxquiguɛjʉ pa gui hmʉpjʉ

rá zö, guí göhtjojʉ, como ngu ̱ xquí cuatijʉ jár dyɛ
car Jesucristo. Amén.
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